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MEPOX TTPOTON

KEIMENON

" 1.

Regina rosas amat.— Agricola silvam et umbram sil-
varum amat. — Femina agricolae ( dtx. ) cenam parat. —
Agricola feminam laudat. — Agricdlas Graeciae indu-
stria ornat. — Filiae agricolarum mensam cordnis' or-
nant. — Feminae deam Vestam addrant et aram deae
rosis! ornant.—Bestiae in? silvis habitant. — Aquilae
bestias silvarum captant ; aquilae etiam?® gallinis ( Stx. )
insidias parant.

s 9

Dum! spiro, fspero.—Q\fﬁfﬁd'3 paras, filia® ? « Paro cenam
. agricolis (dwx. )».  Patriam amamus, dum! spirimus ;
incolae Graeciae patriam amant.—Nautae®, quid? ap-
portatis?. « Divitias patriae ( dvx. ) apportamus ».—Quid?
ex* fenestra casae spectatis, puellae® ? « Exspectamus
aviam»n.

; 3.

“Minerva, dea sapientiae, Atficam amabat. — Inco-
lae Atticae sapientiam amabant et deam Minervam ado-
rabant.—Poétae deam Minervam laudabant ; feminae
et puellae aras deae cordmis' ornabant.—Incolae Spar-
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tae ante® pugnam comam cordnis! ornabant et Musis
(dwx.) sacrificabant.— Diu® in? silvd ambulabamus et
bestias silvae spectabamus. — Quid® heri® in* casa pa-
rabas, femina? ? « Cenam pardbam nautis ( Stx. )».—
Nautae’, quid® apportabatis ? «Divitias incelis &)
insuldrum apportabamus ».

v 4. 'Itadio xal Powuy.

Italia est! terra Europae.—Italia habet? instilas.—
Sicilia est insila Italiae.—In® ora Siciliae est Aetna.—
Aetnam ornant silvae.—Incélae Italiae sunt agricolae;
incolae insularum et ordrum Italiae sunt nautae.—Italia
est patria poétarum.—Incolae [taliae amabant et lau-
dabant poétas.— Italiae ( §w. ) poétae gloriam parant.—
In® Jtalia estiRoma.—Vias Romae statuae ornant.—In?
viis Romae erant® arae et statuae dearum.—Aras dea-
rum filiae incolirum Romae cordnis® orndbant.— Ro-
ma erat? schola litterarum et doctrinae.— Victoriae Ro-
mae (dvx.) sunt! causa gloriae.

T '5. 0i feol tev Pwpaiwy.

Roméni multos deos adorabant ; in! numéro dedrum
Neptanus et Bacchus et Mercurius et Aesculapius erant?.
—Neptinus, filius Saturni, dominus aquarum crats—
Neptino nautae tauros et equos immolabant.—Bacchus
erat deus vini et uvarum, Mercurius (erat ) deus merca-
turae et eloquentiae.—Arae Mercurii erant? in vils, quod4
Mercurius nuntius. erat® desrum et vias monstrabat.—
Deus medicinae erat Aesculapius ; Aesculapium adora-
bant Romani in templis et in lucis et ornabant aras
Aesculapii multis herbis® et cordnis® et rosis®.
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6. Ta énAa t@v Popaiwy. — Td otpaténedov adtdv.

Romani, popitlus bellicosus, armist et telis' pugna-
bant. Arma Romandrum erant galea, scutum, lorica ;
tela erant pilum, gladius, sagittae. Gladii Romandrum
non® erant longi ; pila erant longa.—Romani in bellis
cotidie® castra collocabant et vallo! fossaque® firmabant.
Valla alta ( erant ) et fossae latae erant. In castris Ro-
mani erant tuti.

‘H Aniog.

Delus clara et Graecis ( 3tx. ) cara erat, quamqua;ml
erat parva. Nam? Graeci Delum patriam filii et filiae
Latonae appellabant. Filius Latonae erat Apollo®, filia
Latonae erat Diana. Filio Laténae laurus cara erat ; De-
lus plena erat laurorum. Quoniam* Apollo deus poéta-
rum erat, etiam® poétae laurum amabant et lauro®
comam orndbant. Diana erat dea silvArum et sagittis®
bestias silvae necabat. In instld Delo clarum tempium
erat. Incolae Athenarum quotanms"’ in® insalam Delum
navigiabant et in templo filidm Latonae adordbant.

e 0 Pugixélog.

a) Romulus et Remus Romam aedificavérunt. —
Romulus Remum necavit, quod® Remus muros novi
oppidi vituperavérat. — Quamqguam? Romilus Remum
necavérat, tamen® fortana Romilo: ( 87x. ) secunda erat;
nam* multos populos bello® armisque® superavit et ter-
ram finitimam occupavit et oppida expugnivit. — Nu-
mérus femimarum in novo oppido parvus erat. — Ita-
que’ Romilus Rominis ( d7x. ) feminas dolo® paravit.-—
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Sabinos enim® et Sabinas et filias Sabinorum, popiuli
finitimi, ad® ludos publicos invitavit, et inter'®Judos Ro-
mani filias Sabindrum raptavérunt. — Quoniam Ro-
méni Sabinas raptavérant, Sabini contral?> Romanos
bellum®® paravérunt®.—Sed4 filiae Sabinorum discor-
diam populrum placavérunt et amicitiam interl® po-
pilos conciliavérunts

b) Cur! Remum necavisti, Romitle? «Remum ne-
cavi, quod® muros novi oppidi vituperavérat ».—Quo-
modo® feminas popilo (3w ) paravistis, Romani?
«Sabinos et Sabinas et filias Sabinorum ad ludos invita-
vimus et inter ludos filias raptavimus ». — Curl Sabinas
raptavistis, Romani, quamquam?* popilum finitimum
ad ludos publicos invitaveritis ? « Sabinas raptavimus,
quod?® feminae non® erant in novo oppido».

9. 0 "AwviBag évBapplver Tole CTROTLLTHS TOU
7po g év Zdpg wdyns.
Hannibal' ante? pugnam animos Poendrum

his? ver-

bis® inflammavit : ot ]
« Quoniam?* patria in magno periciilo est, vos® convo-
cavi. Nisi® fortiter” pugnabitis, Romani popiilos Afri-
cae superabunt et campos vicosque® patriae vastabunt.
Poptlus Romanus. nunc® multis terrist® impérat. Sed
non imperabit etiam Africae, si® fortiter pugnabitis et
patriam ex'? periciilo liberabitis. Ego® post14 pugnam
impavidos laudabo et donibo, ignavos vituperabo et
castigabo. Pugnate igiturl® fortiter, Poeni, et pro'® ara
focoque dimicate ! Liberate patriam ex pericilo! Silt
patriam ex'? periciilo liberaveritis, gloriam vobis!? para-
bitis. Si Romanos auxilio® dedrum superaverimus et
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fugaverimus, in aris hostias immolabimus et deos ce-
lebrabimus ».

7

f
10. Ot apyoaiot Aativer.

a) Latium terra Italiae erat, inter! Etruriam et Cam-
paniam sita®. Prisci incolae Latii erant Latini, agrico-
lae industrii. Habitabant in amplis et frugiféris campis
sedulaque® industrida agros arabant. In pasciiis multa
habébant® armenta. Itdque® copia frumentorum et ar-
mentorum divitiae Latindrum erant. Nam aurum et
argentum ignorabant. Domicilia erant parva et lignea,
sed apud® domicilia horti pomiféri erant.

b) Pii et probi viri erant prisci incdlae Latii, et
poétae Romani justum animum priscorum Latindrum
laudaverunt. Libéri' culpa® malitidque’ habébant? se-
diillam et tranquillam vitam atque® in singilis pagis
deis pulchra templa aedificabant. In aris dedrum et
dedrum sacra dona et crebras hostias sacrificibant.
Dominus dedrum Latinis Janus erat; inter deas Dianae

summa* erat gloria et potentia. =

11. "0 IIarpoxirog.

a) Graeci decem! annos®> cum?® Trojinis bellabant.
Cunctos Graecos Achillest. cunctos Trojanos Hector?
gloria® belli superavit. Achilles amicus Patrdcli erat.
Quod” Agamemnon®, summus Graecorum, amicum Pa-
trocli verbis? et facto® violavérat, Achilles copias suas!®
ex proelio revocavérat et al! copiis' ceterorum Grae-
corum separaveérat!!. Itaque Hector Graecos fugavit
et in'?* castra propulsavit.

b) Tum! Patrdclus amico: « Oro te?» inquit® «ut?
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proelium rendves atque Trojanos propulses et fuges,
ne” Hector castra nostra exgugnet et navigia cremet ».
Tum! Achilles: « Cum® Agamemnon » inquit® «me” ver-
bis et facto violavérit, copias meas ex proelio revo-
cavi et a cetéris copus Graecdorum separdvi. Cum$
juravérim, lacrimae Graecorum me non placabunt.
Sed honestum pulchrumque est miséros amicos ex
belli perictilo servare. Itaque tu® ad® pugnam festina
proeliumque rendva! Deos orémus'®, ut* Graecis vieto-
riam parent. Sed oro te?, ut! copias ex proelio revioces,
sitt Trojanos fugavéris. Satis'®> est castra Graecorum
ab!® adversariis liberavisse et copias Tl‘OJdHUIU.Hl [u-
Tgavisse. Trojam non expugnabis ».
;} ¢) Sed Patroclus, cum! Trojanos ex ca'tstri_s pro-
¢ pulsavisset et fugavisset, copias suas-incitavit, ut?
rfo;;pldum Trojam expugnarent. Hector, Pridmi filius,
b{rnm3 Patroclum spectaret, ‘advolavit et hasta* sua?
virum incautum necavit. Hector Patroclum non® ne-
cavisset?, si® Patroclus copias ex proelio revocavisseté.

& Utinam?, Patrocle, amico obtemperavisses” et proelium

In campo vitavisses!

LR ’ ‘® Kuynvvar
i {,\ -

(uml vita rustica antiquos Romanos valde® delec-
taret, multi viri in agris’ habitabant, ut® auxilio* ser-
vorum agros ararent.

Etiam Cincinnatus, vir multis® victoriis® clarus, in
villai sud habitabat et agros arabat. Aliquando® nuntii
Romandrum ex oppido ad Cincinnatum festinavérunt
et virum belli peritum oravérunt, ut® patriam ex belli
pericilo liberaret. Nuntii nuntiavérunt :¢« Aequi co-
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pias nostras pugna’ superavérunt et Romam oppu-
gnant. Desperarémus®, nisi® abs!® te auxilium exspec-
tarémus ». ‘Cincinnatus nuntiis obtemperavit et ad op-
pidum festinavit, ut® cum®™ adversariis bellaret. Cum?!?
Aequos fugavisset, Cincinnito satis erat patriam li-
beravisse; ad aratrum et ad tauros suos remigrivit,
ut® cum!' servis suis dentio'* agros araret.

13. @i Pwpeior.

Patria Romandrum fuit Italia. — Roméani semper?
bellicosi fuérunt. — Utinam? semper etiam humiani et
justi fuissent ! — Etiam alii® populi Italiae bellicosi erant,
sed Romani cunctos audacia* superavérunt. — Magna
erat audacia et constantia Romandrum. — Jam® puéros
arma delectdbant; pilis® et gladiis® pugnabant. — Viris
magnum gaudium erat in castris esse et cum? adversa-
riis dimicare. — Gloria® belli clari fuérunt Scipio®, Ma-
rius, Sulla, Pompejus, Caesarl®.— Si bellum non erat,
Romini agros ardbant et seduli agricolae erant. — E-
tiam littéras Romani amavérunt. — Ex numéro poéta-
rum Vergilium, Horatinm, Ovidium nominidmus. — In-
ter't viros doctos!? eloquentia® clarus fuit Cicéros.

14. Zedg xai &vBpwrol.

Juppiter® incolas terrae aliquando? interrdgat: « E-
stisne® contenti* fortina vestra?». Sed nec® nauta nec?
agricola neque® reliqui incolae terrae fortana sua con-
tenti erant. « Mea vita» inquit® agric6la « injucunda est,
cum? plena sit molestiarum ; utinam?® pro? agricdla nau-
ta essem! Si nauta ero, navigabo in longinquam ter-
ram et compardbo magnas divitias». « Mea vita» in-

Wneiomoir|Bnke amé 1o lvotirouto EkmaiSeutikng MoAmkrg



12 Kupudxou Koo

quit nauta «semper est miséra, cum’ nunquam?!® navi-
gavérim sine!! periciilis ; utinam® pro nauta essem a-
gricola | Si agricola ero, apud!® meos libéros semper ero
vitaque mea erit tuta a'® ventis et undis». Tum deus:
« Eritis contenti fortuna vestra. Sed si semell® benignus
fuéro, postea’® non ero. Tu, nauta, esto agricdla ; tu, a-
gricola, esto_nauta». Unus!” anteal® fuerat nauta, nunc®
erat agricOla ; alterl” antea fuerat agricOla, nunc erat
nauta. Sed paulo® post?® et nauta et agricola clamant :
«Utinam contenti fuissémus fortana nostra | Beati fui-
mus olim®!, nune sumus miséri. Sed jure?? sumus misé-
ri, cum? fortind bond non contenti fuerimus». .

15.70i¥ dpyoaiot Teppovoi.

Germania, Germandrum patria, olim terra aspéra
fuit cum® multis fluviis, magnis silvis, latis agris et
campis. Oppida antiquis Germanis deerant; in vicis
aut? in agris habitabant aut? intra® silvas domicilia col-
locavérant. Aedificia lignea et plerumque® parva erant ;
ornamentum aedificiis deerat.

Et viri et feminae magna figira® erant ; ociili erant
caerulei, capilli rutili. Viris jucundum erat proeliis® et
bellis® interesseS, quod? gloriae cupidi erant et perictla
amabant. Honestum erat multos adversarios necavisse.
“Multum?® etiam in silvis erant, ut® ursos, lupos, apros
aliasquel® bestias necarent ; saepe'® a domiciliis abérant
et cum popilis finitimis bellabant. Viri, qui'? audacia?
clari et belli periti erant, copiis praeerant!; in proelio
amicis’ adérant®. Viros, quil*> bello non interérant,
cuncti igndvos vocabant.
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16. ‘O otpatog TdV Pwpaiwy.

Exercitus Roméanus semper fortiter pugnabat ; sed
saepe superdatus et fugadtus est ; non superdtus essetl,
si2 viri belli periti exercitui praefuissent. — Romani
collocabant equitdtum plerumque® in cornibus exerci-
tas ; ad* Cannas, ubi® Romaéani a® Poenis superiti et fu-
gati sunt, equitatus Roménus in dextro cornu, equita-
tus sociorum in sinistro cornu collocatus erat. Equita-
tui Poendrum Maharbal® praeerat, peditatui Hanni-
bal. — Etiam ad* lacum Trasiménum exercitus Roma-
nus a® Poenis superdtus et fugitus est. Post® pugnam
in oppido Romandrum magnus erat luctus ; constan-
tia autem? sendtis Romani mira fuit. — Nisi!® equi stre-
pitu’ armérum perturbati essent, Roméni impétum
equitatiis Helvetiorum sustentavissent!?. Etiam currus!®
exercituum Britannorum exercitibus Romanis saepe
periculdsi fuérunt. — Constantia magistratuum Roma-
norum et 'aucgacia virorum impavidorum saepe exerci-
tis Roménos ab* interitu servavit. Aliquando® exer-
citus Romanus in magno periciilo erat. Sed P.1% Decius
Mus'?, qui'® cum aliis magistratibus exercitui praeerat,
exercitum ex periciilo liberavit. Ttaque et ab® exercitu
et a® sendtu laudatus est, quod!® exercitum ab* inte-
ritu servavit.

N "Emidpopy; @y I'dAAwv. — KdpiAdog.

Cum® Camillus exsilio®* multatus esset, Roma rebus
adversis®> multos annos* vexata est. Galli enim in pla-
nitiem Galliae Cisalpinae® intravérant. Viri et specie®
magna et magno animo® erant, sed sine? disciplina pugnéa-
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bant. Jam oppida Etruscdrum occupavérant. Etrusci
in re dubia fidem Romandérum frustra imploravérunt.

Ad® Alliam—non procul® a Roma—totum ferel® diem
in acie dimicdtum est!’. Romani fugati sunt. Solum!?
Capitolium, ubi praesidium erat, servitum est. Species
Romae erat miséra, dies fuit ater : res publical® Romana
in summo periciilo erat. Spes auxilii parva erat. Tan-
dem?™ fort@ina rei publicae Roménae!® secunda fuit. Ca-
millus enim ex exsilio revocatus patriam ex pernicie
servavit.

18. KipLpor xai Tedtoves.

a) Cimbri et Teutoni popili Germaniae erant. O-
lim! agri Germaniae fecundi non erant. Cum?2 numérus in-
colarum magnus esset, Cimbri et Teuténi cum?® cunctis
rebus suis ex patrid emigravérunt et in Gallid nova do-
micilia occupavérunt. Gallia Cisalpina erat provincia
rei publicae Roméanae. Advénae erant viri nova specie
et mird acie* oculdrum et saevo vultu* et magna auda-
cia* ; nullam® rem magis® amébant quam? proelia et pe-
ricila. Equitatus Cimbris et_Teutonis deerat ; pedita-
tu® pugnabant. Exercitibus viri bellicési et validi prae-
erant. Adventu® Germandrum non modo®® incdlis Gal-
liae, sed etiam!® senatui et magistratibus Roménis ma-
gnus metus paratus est ; pernicies rei publicae adesse
videbaturll,

b) Postquam® Romani multis? proeliis® ab® exerci-
tu Germandrum superati sunt, Marius, vir rei bellicae!
peritus, exercitui Romano praefuit et rem publicam Ro-
méanam ab?® interitu servavit. A% Mario exercitui Teutond-
rum in Gallia, deinde$ copiis Cimbrorum in Italid per-
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nicies parata est. Res publica Romana et magistratas?
Romani magno metu® liberati sunt. Post? victorias gau-
dium poptli Roméani permagnum erat ; copiae Marii
post? reditum a® sendtu multis rebus pretiosis'® donatae
sunt ; Marius ipse!! pater!? patriae appellatus est.

Reliquiae superiti exercitiis Cimbrorum et Teu-
tondrum in Germaniam remigravérunt.

19. Kaocoavdpag pavreio.

« Stultum est, Trojani, sperare, quamdiu! Heléna
rapta® habitat intra® muros nostros. Quoties* jam ego
rogavi, ut® imperio divino obtemperarétis. Sed semper
frustra® orabamini, semper mea verba repudiabantur.
Utinam’ vestra consilia mutentur ! Utinam meis ver-
bis obtemperétis! Frustra immolatis hic® deis. Frustra
tam® pugnabatur®. Frustra pugnaturl® prol! puéris et
feminis. Frustra necabuntur multi Trojani ante!2 muros.
Jam provideo'® incendium oppidi et interitum incola-
rum Trojae. Jam videol* copias adversariorum ante!®
muros. Utinam' nunquam!® nostrum oppidum expu-
gnarétur ! Sed expugnabitur, incdlae necabuntur, fru-
stra feminae lacrimabunt et obsecrabunt adversarios
ne'” necentur, nie'® priventur card vita'® ».

20,0 "AouAnTidg .

Roma olim molestd pestilentia! vastabatur. In re-
bus adversis? oractilum interrogatur. « Aesculapius» in-
quit sacra del ministra «deus medicorum est. Si'® ini-
mico animo? adversus® Romdnos erit, nullis remediis?
morbus levabitur ; si amico animo* erit, ex periciilo Ro-
méni servabuntur. Si° Aesculapius auxilium suum op-
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